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Message from the Minister ...

Today’s Saskatchewan is vibrant, prosperous and
rich with opportunities. Everyone in the province
feels the positive momentum for the future.

We are working with our stakeholders to sustain
long-lasting growth. By proactively dealing with
challenges related to these developments, we will
ensure that the growth of our province translates
into benefits for all Saskatchewan people. This is
particularly true for the increasing number of First
Nations and Métis youth in the province.

The provincial government is committed to strengthening partnerships
with First Nations in the spirit of the Treaties. To support this
commitment the Ministry of Education will ensure the history and
content of the Treaties is mandatory in the province’s Kindergarten to
Grade 12 curriculum.

Academic success and the well-being of all Saskatchewan students

are vital to securing the future of our province. We are taking the
opportunity to work with First Nations and Métis peoples to reframe
education for the 21st century. This is why I am involved in national
working groups that are finding creative solutions that close the gap of
First Nations and Métis student achievement.

Our work together will ensure that First Nations and Métis peoples enjoy
full participation in education, the economy, and society as a whole. We
need to support all children and youth to achieve their full educational
potential. Education opens doors of opportunity and equity for all.

Ken Krawetz
Deputy Premier
Minister of Education
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First Nations and Métis Education...

is holistic, lifelong, culturally responsive learning that allows students
to reflect on their relationships with themselves, one another, and the
natural world.

First Nations and Métis Education...

is a commitment to improving achievement for all learners by providing
equitable opportunities for all to succeed and contribute to society in a
meaningful manner.

First Nations and Métis Education...

comes from the teachings of Elders and traditional knowledge keepers
who reveal First Nations and Métis worldviews as valid ways of knowing
and understanding the world.

First Nations and Métis Education...

incorporates First Nations and Métis ways of knowing as historical
and contemporary cultures that are rooted in First Nations and Métis
languages, and require the protection, revitalization and retention of
languages in order to flourish and thrive.



Indian Control of Indian Education

The philosophy of Indian control of Indian education has its roots in
Saskatchewan. In 1969, the Federation of Saskatchewan Indians undertook
a major educational development, the Education Task Force. The Task
Force developed a comprehensive report of the state of Indian education in
Saskatchewan. The two volume report became the turning point for Indian
control of Indian education.

In 1972, the National Indian Brotherhood Education Committee developed
a statement on Indian control of Indian education. In 1973, the statement
was endorsed by the Canadian Government. Among the numerous bands
who took control of their schools, the first were Red Earth, Montreal Lake,
Sturgeon Lake and James Smith.

The Ministry of Education honours the jurisdiction of First Nations peoples
over First Nations schools. The Ministry promotes and supports the
provincial education system in proactive actions to form strong partnerships
with First Nations and Métis authorities for the educational success and well
being of all children.

Historical and Legal Context

The Constitution of Canada recognizes and affirms the existing treaty rights
of the First Nations peoples and the Aboriginal rights of Métis people in
Canada. First Nations peoples have a unique historical relationship with
Canada that is reflected through Treaty Numbers 2, 4, 5, 6, 8 and 10 and are
governed by the Indian Act. The province also recognizes the contributions
of the Métis people to Saskatchewan and is recognized with through The
Métis Act. This First Nations and Métis Education Policy Framework is
advanced with full respect of the rights and authorities established through
these historical and legal contexts. The Ministry of Education respects the
federal government’s legal, constitutional and fiscal obligations to First
Nations peoples and its primary responsibility for Métis people. This policy
framework does not assume or diminish these obligations. As well, the
Ministry of Education is committed to providing the appropriate supports and
programs that reflect and affirm the unique status of First Nations and Métis
peoples.
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Introduction

Building Capacity across the
Educational System

The First Nations and Métis Education Policy Framework provides
direction to guide strategic actions across all levels of the provincial
education system. The intention of the Policy is to build capacity and
achieve transformational change within the provincial education system
through goals, indicators and strategies that will support significant
improvement in student achievement for all learners.

Since the 1970’s, the province of Saskatchewan has supported learning
opportunities that are reflective of, and responsive to, First Nations and
Métis peoples. Many significant advances have been made, including
culturally affirming curricula and resources, supportive policies, co-
managed partnerships, and the development of holistic programs and
services. Each of these advances seeks to address systemic barriers and
racism that impede the success of First Nations and Métis learners. The
Ministry of Education continues to work to develop system capacity so
we can better address the educational needs of First Nations and Métis
learners to ensure that all learners benefit equitably from the provincial
education system.

Now is the time to move forward, within an ethical space, and with

the common understanding of the urgency that requires our accelerated
efforts to create an education system where management is shared by
First Nations and Métis peoples; that includes systems of accountability;
that provides all learners with knowledge of the unique contributions and
worldviews of First Nations and Métis peoples; and offers outcomes that
are equitable for all learners.



I. The Provincial Context

Issues and Opportunities

Following are a number of unparalleled opportunities and unprecedented
issues to consider as we move forward to advance the achievement of all
learners. They include:

a) A HISTORICAL IMPERATIVE

Need to Respect Treaty and Constitutional Obligations

The Constitution of Canada recognizes and affirms the existing Treaty
rights of First Nations peoples and the Aboriginal rights of Métis
peoples in Canada. These rights reflect a responsibility for all levels of
government to work in partnership with First Nations and Métis peoples
to foster understanding of cultures, languages, and traditions in order

to achieve equitable outcomes for First Nations and Métis students.
Saskatchewan is situated on the traditional lands and territories of First
Nations and Métis peoples. The languages, cultures, traditions, and
knowledge of First Nations and Métis peoples are derived from the

relationship and connectedness to this land, now known as Saskatchewan.

These languages, cultures and traditions must be preserved, sustained,
and reflected within the provincial education system. The provincial
education system bears a responsibility to reflect and affirm this unique
relationship in all aspects of education, so First Nations and Métis
students gain a sense of belonging and all Saskatchewan learners gain
this understanding.

b) A MORAL IMPERATIVE

Quality of Life Gaps

The majority of First Nations and Métis peoples in Canada do not
share the same quality of life as the general population. The situation
differs greatly by location, by Aboriginal group, and by gender. In
Saskatchewan, only 30% of First Nations and Métis peoples aged 15-
24 years have completed at least high school education. First Nations
and Métis students leave school earlier and have lower high school
educational attainment than Aboriginal and non-Aboriginal students.










d) A DEMOGRAPHIC SHIFT
Population Increase

In 2006, 14.9% of the population in Saskatchewan described themselves
as First Nations Inuit or Métis. Saskatchewan has the second highest
proportion of First Nations and Métis people in the country, surpassed
only by Manitoba (15.5 %) and the Territories. In comparison, Ontario
has a higher number of First Nations and Métis peoples, but they
represent only 2% of its provincial population.’

First Nations and Métis Population by Age Group

The First Nations and Métis population is, on average, ten years younger
than the non-Aboriginal population in Saskatchewan. In 2006, 27% of
all Saskatchewan’s children were under 15 years of age. Approximately
35% of First Nations children and youth in Saskatchewan attend First
Nations schools, while the remaining First Nations and Métis children
and youth attend provincially funded schools.¢

5 Statistics Canada. (2006). Census.
6 Statistics Canada. (2006). Census.




Foundational Understandings for First
Nations and Métis Education

a)  FIRST NATIONS AND METIS WAYS OF
KNOWING

First Nations and Métis peoples have insights into learning that recognize

“two ways of knowing”, acknowledging holistic learning’ along with
Western education concepts of learning. Engaging First Nations and
Métis peoples in educational planning and decision making will increase
the learner’s potential to experience both Indigenous and Western
methodologies within the educational setting.

The Ministry of Education supports the foundational infusion of First
Nations and Métis ways of knowing and mandatory Treaty education
at all grade levels and in all curriculum areas (see overview, Appendix
A). The belief systems, and worldviews, of First Nations and Métis
peoples are based on recognizing and respecting the delicate balance
of interdependence within oneself and with all living things in the
environment, both tangible and intangible. Within this balance are
elements of the physical, emotional, spiritual and mental, as well

as teachings that have been passed down through the generations.
Coming to know, understand and practice these teachings represents
an individual’s lifelong learning journey, and sets a goal for a lifelong
pursuit to live life in balance.

Integrating First Nations and Métis ways of knowing and traditional
pedagogy into the Saskatchewan education system benefits both students
and teachers by engaging participants in a relational understanding about
the similarities and differences between First Nations and Métis and
non-Aboriginal worldviews. Learners may deepen their understanding
that worldviews are integral to the ways all learners experience, engage,
participate in, and contribute to society.

7 Weenie, A. “Aboriginal pedagogy: The sacred circle concept.” As we
see...Aboriginal pedagogy. Edited by Lenora A. Stiffarm. (Winnipeg: Hignell
Printing,1998). Cited in Preston, Jane. “Aboriginal Early Learning and Childcare
:A Canadian Review” (forthcoming), Aboriginal Learning Knowledge Centre of the
Canadian Council on Learning.

that allows individuals
and systems to develop
capacity to work more
effectively in multi-
cultural situations.

Glista, S., & Petersons,
M. (2003). Teaching
Caregivers to respect
age, culture, and
diversity. Journal of
Interdisciplinary Aging
& Long-Term Care.
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b) INDIGENOUS KNOWLEDGE
Indigenous Knowledge:

e embodies a web of relationships within a specific ecological context;

® contains linguistic categories, rules, and relationships unique to each
knowledge system,;

® has localized content and meaning;

* has established customs with respect to acquiring and sharing of
knowledge;

¢ implies responsibilities for possessing various kinds of knowledge.

Indigenous Knowledge systems are adaptable, dynamic systems based on
skills, abilities, and problem-solving techniques that change over time
depending on environmental conditions. Indigenous communities have
their own knowledge holders and workers. Indigenous Knowledge is
inherently tied to land, not land in general but to particular landscapes,
landforms and, biomes where ceremonies are properly held, stories
properly recited, medicines properly gathered, and transfers of
knowledge properly authenticated.®

8 Adapted from a paper by Dr. Marie Battiste, Indigenous knowledge:
Foundations for First Nations.
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The First Nations, Métis and Community Education Branch would like to
acknowledge the guidance of Elder Alma Kytwayhat in the development of this
conceptual representation of the policy framework.
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White Birch Tree

In 1988, the White Birch Tree was adopted as the official tree of
Saskatchewan. This hardwood tree is found across the northern three-
quarters of the province. The White Birch Tree, Betula papyrifera
Marsh, is combined with an overlay of the Medicine Wheel as a
representation of the conceptual framework for the First Nations and
Meétis policy framework. This conceptual framework was developed
through conversation with Elder Alma Kytwayhat.

Land, Languages and Cultures, and Relationships are shown as
foundational cultural components through their placement as part of the
root system of the tree. The trunk of the tree is used to represent the
Provincial Education System. A slice of the trunk has been cut out of
the tree to show the rings of the tree which have been used to represent
the historical, contemporary and future contributions of First Nations and
Métis peoples.

The cycle of Life Long Learning is included as a circle around the
outside of the Medicine Wheel to show that learning begins at birth and
continues into old age. First Nations and Métis Content, Perspectives
and Ways of Knowing are displayed as a second circle around the
Medicine Wheel to show that they encompass all aspects of the learning
program. Children are represented by a circle in the centre of both the
tree and the Medicine Wheel as a focus for education.

The four goals of the policy framework are placed within the four
quadrants of the Medicine Wheel. All Learners Have Knowledge of
First Nations and Métis Worldviews is located in the Spiritual quadrant
of the Medicine Wheel as the development of this understanding and
acceptance of each other starts in an ethical space with each individual’s
understanding of self. Shared Management and Decision Making is
situated in the Mental/Intellectual quadrant of the Medicine Wheel as
decision making is a cognitive process that is shared by the people

of the community. Data Collection and Reporting is located in the
Emotional quadrant of the Medicine Wheel as the relationship aspects
that are necessary to actualize this goal generate an emotional connection
between people. Equitable Outcomes for First Nations and Métis
Learners is situated in the Physical quadrant of the Medicine Wheel as
the actualization of this goal will require the exertion of physical energy.



III. Policy Framework

Vision.:

A provincial education system that foundationally places First Nations
and Métis ways of knowing in the learning program to create a culturally
responsive education system that benefits all learners.

Framework Principles:

1. Because we value First Nations and Métis ways of knowing we are
committed to ensuring that curricula and content foundationally
reflect First Nations and Métis ways of knowing and accurately
depict the contributions of First Nations and Métis peoples.

2. Because we value First Nations and Métis languages and cultures we
are committed to supporting programs that integrate the teaching of
language and culture.

3. Because we value relationships and authentic engagement we are
committed to engaging children, youth, families, and communities in
culturally responsive learning programs, and partnerships that lead to
shared leadership, shared responsibility, and shared decision-making
in the education system.

4. Because we value the environment and the natural world we are
committed to ensuring opportunities exist for their inclusion within
the learning programs so these values are respected and embraced in
daily life.

5. Because we value accountability and the responsible management
of public resources we are committed to continuous improvement
through alignment of system initiatives, and working collaboratively
with First Nations and Métis peoples to strengthen capacity within
the provincial and federal education systems.

6. Because we value Constitutional and Treaty rights we are committed
to mandatory Treaty education that honours the historical uniqueness
of First Nations’ rights to education while acknowledging the federal
government’s legal, constitutional, and fiscal obligations to First
Nations and Métis peoples.

is organized to develop
all aspects of the
individual.

Aboriginal Education
Research Centre: http://
aerc.usask.ca/education/
education.html

“Our way is a valid way
of seeing the world.”

(Western Canadian
Protocol Framework for
Aboriginal Language
and Culture Programs

- Kindergarten to

Grade 12. June, 2000.
(WNCP)




7. Because we value equity, social justice, and diversity we are
committed to creating a provincial education system that affirms the
identity of First Nations and Métis students and respects and reflects
their diverse cultures in teaching and learning practices.

Policy Statement:

The Ministry of Education commits to work collaboratively with all
educational partners to build capacity and achieve transformational
change within the provincial education system to create a culturally
responsive learning program that benefits all learners.

Policy Goals:
1. Equitable outcomes for First Nations and Métis learners.

2. All learners to have knowledge and appreciation of the unique
contributions of First Nations and Métis peoples to Saskatchewan.

3. Data collection and reporting on measures outlined in the Ministry’s
First Nations and Métis Education Policy Framework that
demonstrate accountability towards improved educational outcomes.

4. Shared management of the provincial education system by promoting
and sustaining partnerships with First Nations and Métis peoples at
the provincial and local level.

%



IV. Strategies for Achieving
Framework Goals

The full implementation of this policy requires a shared approach to
actualization. When the word “we” is used within the policy goals,

it refers to all educational partners. This section restates the policy
framework’s four goals in greater detail, providing a description of the
goals, as well as indicators that describe the actualization of each goal.
Specific strategies are offered as descriptions of actions to be taken by
the Ministry, school divisions, and schools and communities to support
the actualization of each goal. The strategies should be viewed as an
assessment for learning process, as they offer opportunities to engage
in a continuous cycle of improvement rather than a summative checklist
of actions undertaken. See Appendix A for an example of a continuous
improvement planning and report template. The strategies demonstrate a
shared responsibility for the achievement and success of all students.

%
% |



"SIQUIBI SN
pue SuoneN 1SI1 I0J sawodINo pasoidur 10§ sadnoeid Sursiuwrord WO SNO0J B YIIM SUOISIAIP [00UIS B AQ PAIONPUOD YIIBISAI
‘U9)IBSIIpUINAI]

se yons swei3oid Suruied] A[ed pajerado UOISIAIP [00UIS UI PA[[OIUD UAIP[IYD SHIJA PUB SuonepN 11 Jo ageiuadrad ay)
‘SJUAWISSASSY IBJA § dpBID) PUB SUIPBY  IPBID) UI SAINSBIN uIed| 01 Aiunyaoddp Suruiea|

10J JUQUWISSASSY A} UO JUAIOLJNS PUB JUI[[AIXI JO SpIepuelS SUIAJIYOR SJUIPNIS SHIJA PUB SUONBN 1SII JO 9Fejuadiad oy
“JUSUISSISSY SONBUIIBIA

{ 9peIn) JUIUIBLYT JOJ JUAWSSASSY Y} UO SAWO0INO Judrdrjord Surgoral s)uapnis SN pue suonepN s Jo agejuadrad ay)
‘JUWISSASSY SUIpeyY

$ 9pein) SUIUIBYT JOJ JUAWSSASSY Y} UO SAWO0INO Judrdrjord Surgoral s)uapnis SN pue suonepN s Jo agejuadrad ay)
‘SJuapNIS SIJN Pue SUONEN IS J0J seare 199[qns o1jroads Ul syIew pauFISSe 19ydoea) JO AFeIAR )

‘JOOTJS UI PI[[OIUI-I JOU SIUIPNIS SHJJA PUB SUOLIBN ISIL]

‘SJUQPMIS STIQIN PUE SUONBN 1SII] JOJ S9Jel uonenpeIsd

‘parayjo swrergoid [ermno/sagengue] SN pue suoneyN 1S Jo sadA) pue roqumu ay)

‘Surmouy Jo sAem

pue A101S1Y SIIQJN PUB SUOLIBN 1SII] 01 UOLB[AI UI JJeIs [[B 01 pa1dyjo sanruniioddo juawdoraaap [euoissajold Jo roqumu oy}

:UO BIBP UOISIAIP [00yds 110da1 pue 193[[0)
{9191} 133 0) Op 0} PIAU IM 0P JBYAA
s10)edIpu]

JuowAordws 10 uoneonpa
A1epuodasisod 01 sUONISULRI) pueB ‘Sdjel UOIENPRI3 PUB UONUIAI ‘AdRIdWNU pue AJBIJI[ JO SBAIR AU} UI SISUIBI[ [BUISLIOQY-UOU

pUE SISUIBS[ SIQJA PUB SUONEN ISIL] Uaam1aq deS ou yiim SIouIes[ SN9JA pue SuoneN 1SIr I0J JUSUISASIYIR [BUONBINpd paroxduy

O] YOO I [IIM JeYAN

*SISULIBI SPJAl PUe SUONBN ISIL] I0J SOwI0dIno Jqeynby
Jjuem M 0P JBUA

I 80

[>9]
—




19

SOWI0JINO PUE J1JoUdq J[qeinba
QAQIYOR 0} SISUIBI[ SIIQJA PUE SUOIIOR
1SIL,] MO[Te Jey) saonoead Juawssasse

pue Suryoed) aarsuodsar sjowoid

Surmouy Jo sAem STQN pue
suoneN 1sI] er3daur 01 Aioeded pue
TWAUNIWOD JI9Y) dA01dwr 0} SI9YIe9)

01 Juowdo[aAap [euorssajoid apraoxd

J10J JUQUISSISSE PUB WN[NILIIND
Surpnpour ‘wreidoxd Jurured oyl

ur Jurmouy Jo sAem S9N pue
suonep s sooerd A[reuonepunoy

STUQUIUOIIAUS SUTUIBI]

JnSI[OY pue Suruiije Aernmno
1ea1d 01 Adrjod (1007) 2doH jo
sonrunuwwo)) Surppng a9y} juawapdu
WawINd0p A21[04 Uoneonpy SN pue
SUONEN] 1SII,{ S, UOIBINPH JO ANSIUIA
9} UI PAUI[INO SAIFAIRAS SINIUNTIWIOD
pue sjooyds ) Juswarduar

SONIUNUIWOD PUEB SI[IUIR]
‘SJUSPNIS JO SPAdU pue SYIFUSIIS
9SISAIP 9y} 0} puodsal 0} JUSWNIOP
Karjod ($007) 2doH JO senmunuIuo))
Surpping ay3 ur paurpno sadnoead

pue Aydosoqyd o) Juswarduat

UOISIAIP [00Uds 3y} sso1oe diysiopea|
JUBOIUSIS 10 QW ], V Juswardun
JuawIMo0p A21j04 UoneINpPH

SII9IN PUB SUONEN ISII] S, uoneonpq Jo
ADSTUIp 9y) I03uow pue juswardur

10199$ UONEINPa 3y} Y3noIy)

SMIIA PIIOM STIQ]N PUEB SUOIIEN

1811, JO 109dsa1 pue Jurpuelsiopun
y3noay Adusradwod [ermmod jo
juowdoaAap pue ImoI3 o suroddns

((OVdaVy) sonmuwo)
KIOSIAPY [BIOUIAOI{ UOLBINPH

[euIS1Ioqy oy A[rewtiof) (QVJdIANA)
JoanIuwo)) AIOSIAPY [BIOUIAOI]
uoneoNpy SHIA Pue SUOLEN ISI1] 9y}
wo1j pado[oAsp SuruIed] pue Juryoea)
10J UOT)BPUSWILIOIAI JO SBAIB PBOIq
Inoj oy} sajowoid pue UOIIIAIIP SIS
Ao1104 UOIIBONPH SHIIN PUB SUOLIEN
1811, Jo uoneyuawdun o 110ddns

01 A391e11S 9AISUOASAI pUR A[QIXAJ
‘aarsuaya1dwod e st diysiopea]
JuedyIUdIS 10 awWl], Y :Ao1jod S9N
pue suoneN 1sir, jo uoneyuawadur
oy 103 syxoddns sdojoaap

UOIBONPa SHJA PUB SUONBN

1SIL,{ JOJ SQINSBAW PUE ‘SIOJBIIPUL
‘s[eod ‘yromawrely remdodouod

& op1aoid 01 Aorjod sdofoaap

“*SINIUNUUIOD PUD S]O0YIS

***SUOISIAID 100YIS

uoyponp Jo Lysmp Yy

{9SN IM UBD SAI3IeA)S JBYAA




0] JUSWISSISSE 9ANBUWLIOJ IJYILI) asn
[9A9] [00YDS A} IB BIBP SIUIBI[

uo0 110da1 pue ‘91e3a133eSIP 109[[09
UONUdJaI Juapn)s aAao1dwr 03 I9pIo0
Ul SISUIBI[ SN PUEB SUONBN ISIT
10} SUONISUBI} JUIPNIS UO BIBP 1I9[[0D
[A9] [00YDS 1B SAW0INO [qeInba
djowoid 01 SQWOIINO IFUIBI] YorN)

JUQUIdAJIYOE J[qeinba  ©
yuawAordws /uoreonpa
AIepu0d9s-1s0d 01 SISUIBI[ ST

pue suoney 1S Jo uonisuen o
SISUIBY[ SN pue

suoneN 1sIL] Jo sojel uonenpeid o

:u0 110da1 pue

yoen 01 suroddns 10 sasuodsar dojoasp

SIoUIBY]
STIQ]A PUE SUONBN 1SII] I0J Sajel
UONISUEI) puB S3jel UONENPeIF AJuapl
0} WAISAS ©IB(] JUIpNMIS Y} sasn

SIUOWISSISSE J[BIS
931e[ UO SISUIRI[ SUIPJA PUR SUOLIBN
1811 Jo sarer uonedronied asearour
SjuopMmIS

STIQIA| PUe SUONEN 1SII] I0J SOWO0IINO
IouIed] paAoxdwr SINSeIW 03 Blep
(THV) Surured| I10J WUSWSSISSY IS

Sunyew uoIsIdap pue Juruue(d
9pIM UOISIAID 10} ®1ep (V) Sururea
J10J JUQWSSASSY PAeBFIZ3esIp s}

uonednpa SHJA pue SuoneN
1811 10} Suryew uoIsIoap pue Juruuerd
)M SUOISIAIP [00yds 110ddns 03 ejep
(T4V) Suruied| I10J JUSWSSIASSY Asn

SIQUIBI[ SN pue
SUOnEN 1S, JO SUIIB9[ 9y} OUBYUD
0] Surmouy JO sAem SIQJA PUB SUONEN
1SI1{ UO paseq 1. 18y} Spoyiow
JuaWISsasse pue [euononnsur Aoydwa
MITAP[IOM PUB IZPa[mouy]
‘S90uaLIadX9 | SI9UIBI[ SUIPA[MOUIL
£q 193dsax pue aprid rennuw dofaaap
Surureqy 10y sjzoddns

Jenrdordde se Ayrunuwod pue
‘s10daay 93pamouy [euoniper ‘Ajuey
‘UINOA ST pue suorneN 18I 25e3ud

SBaJe WN[NOLLIND
OJuI urmouy Jo sAem SIQIA pue
SUOIIEN 1SII,{ JO UOISNJUI JO [9AJ]

Y yoen 03 sue[d 18K 19YILI) Isn

sordoad SnQIN pue suonenN
1811 JO SaIM)[Nd pue sagen3ug|

‘S91101SIY 9y} JO Surpuelsiopun ay)

Jowoid eyl youdr pue ysisuyg
[10q Ul $99In0SaI 9[qeInba 199[9s
wei3ord Surured| ay) Noy3noIy)

Surureg|

20




21

SJUSUWIUOIIAUS JUTUIBI[

JnsIjoy pue Suruwlje A[ermmo
918310 0] syuawnOop Arejuswarddns
pue apme wni304q Sulivag K4
suoyp.oydxsg puv Avjg vodn pring

swrexgoxd

Surures) Ap1es moygnoIy) Surmouy Jo
SAeM STIQIA PUB SUOTIBN 1SII] S1eITaul
01 Aroeded 1191 sao1dwir 03 SI19YOR)
01 Juawdo[aAap [euorssajoid apraoxd

Surwrwrer3oxd Surures|
A11e9 Aenb ySig uo juswdoarap
[euo1ssajo1d pue $90In0saI sapIA0id o

[0I8asal paseq uonoe ur aedonred

SIOUIBI[ STIQIN pue
SUONEN 1SI1] I0J $aUI00IN0 paroxdur
103 soonoeld Sursrwoad uo snooj e
1AM [[OIBISAI PIseq UOIIOR 1ONPUOD

"(S002

“YoreN) Moday Aitorig dn-mof[o} pue (000g
‘roquiaydag) uvjg UodY ADaL AL S, 221 1IUNUO))
£10S1ApY [D1DUINOLJ UOUDINDT [DUISLIOQY

wasAs uoneonpa erouraoid

a3 noy3no1y saonoerd Jurstwoad

SOIRUS PUB 9OUAIJS PUB ‘SONBUWIIYIBUI

‘AJBIDN] UI SISUIBI[ SUII pue

SUONEBN] 1SI1,] 10J SAWO0IN0 paAoidur
10J yo1easal oy1dads syxoddns e

[9A9] 100Yds dy) Je Surwwergord
arnno/a3ensue] SuLidjo Aq
SIN)Nd pue sagen3ue| wWiLyje

sagen3ue| SN

pu® SUOIBN 1SII{ JO UONBZI[BIIADI

pue uonualal oy} owoid 03
Surwwergoad saimyno/sagengue] 19jJ0

swerdoid sarmno
/sadengue] SN 10 SUOIIBN ISII
Su1LI9JJO Ul SUOISIAIP [00yds sjxoddns e

Surmouy Jo sAem

SII9]A PUB SUOIIBN 1SII JO QAISN[OUI
a1e Jer]) S9oMnoe1d JUSWISSIsSe asn
JUSWISAIIYIL JUIPNIS ISIBI

SIUOUWISSISSL
9eds 9516l UO SISUIRI ST
pue Suoney 1SI I0J SoWodNNo O




wei3oid Jurures) wei3oid Sururesy ay) INoyYInoIy) 1SI1{ JO suonnqLIuod ay} s1o1dop
) UM SUIMouy JO sAem SIIQJN pue Suimouy Jo sAem STIIQJA pPue SUOBN A[9181Nn008 pue s19doay aFpaymouy
SUONEBN 1SIL{ JO UOISNJUI JO [AJ] oY} 1811, 91e13aiur 0} Ajoeded pue pUE SIOSIAPE [BIMIND ‘SIAP[H £q
U0 110da1 0] spIed 110daI JUSPMIS SN o | JUAUNIWIWIOD JI3Y) dA0Idw 01 SI9YIBI) 1y3ne) se Jurmouy Jo sAem SHQJN pue
sopeid 01 Juawdo[aAap [euorssajoid apiroid e | SUOTIBN 1SII 9IBPI[EA B[NOLLIND JBY) OS
pue seaIe 199[qns [[e ssoIde Jy3ne) SBaJe WN[NOLIIND 9oe[d UI ST WSTUBYOIW B JeY) SOINSUD o
Surmouy Jo sAem pue saandadsiad ojul Jurmouy Jo sAem SN pue wei3oid Surures)
pUR JUUOD SN PUB SUONBN ISIT] SUONBN 1SII{ JO UOISTJUI JO [9AI] oy ur Jurmouy Jo sAem SN pue
JO UOISTJUI JO [9AJ] 9} UO BJBP 109[[09 o oy yoex) 01 sue[d Ieak 19YOBI) ISN suonepN 1sI1 saoe[d A[[euonepunoj e
*SIUIUNUIULOD PUD S]OO0YDS ***SUOISIAID ]00YDS “UoDINP Jo LusIp Y[

{9SN IM UL SAI3IRA)S JBYAA

"seare 193[qns wnnoLum)) ur Surmouy Jo sAem pue saAndadsiad ‘Judauod SHJN pue SUONBN

1811 JO UOnBZI[En)dR JY) SSAIPPe A[[ed1J10ads Jey) s19Yoea) 01 paidyjo sanmunjroddo yjuawdoaaap reuorssajord Jo Joquunu y)
‘sarorjod 1s1oeI-NUE PadO[OAIP 9ARY 1BY) SUOISIAIP [00YDS JO JaquInu )

‘JUQUWISSASSE SANBAL], JO SUIPURISIIPU[) PUB AFPA[MOUY Y} UO JAYSIY IO 9% ()8 JO 103S B FUIYILII SJUIPMIS JO 33eIuad1ad o)
‘wnnoLum)) ur Surmouy Jo sAem pue saAndadsiad Juajuod SN pue SUOnBN 1811 JO UONBZI[ENn}dR I}

:UO BJBP UOISIAIP [00y9ds 110da1 pue 199[[0D)

{9I3Y) 193 0) Op 0} PIAU IM 0P JBYA
sI10)edIpPU

"UBMAYDIBYSES Ul SBaIR JUSWINAS [BUONIPRI) II3Y) SUIpnour ‘1S9, UBIpeue)) ) JO 1uawdo[aAap oy
01 suonnqrnuod ,safdoad SN JO pue ‘A1ea1], JO SILIBIOIUIQ [[B 918 9M 1B} SUIPULISIOPUN [RUOIIBPUNO] JARY [[IM SISUILI[ [[V

91T YOO I [IIM JeYAN

‘uemdydeyses 03 sajdoad
SIIPIAl pue suoneN JSIi Jo suonnqriuod Inbrun Jy) Jo uonendadde pue ISpPIMouUY dARY SIdWIRI] 77}
JuBM M Op JBYAA

C [80D)

N
(@\]




23

seaIe
193[gns wmnorany) ur Jurmouy Jo
sAem pue saAndadsiad quauod SN
pue SUuonEN 1sI1{ JO UONBZI[EMIR J)
110ddns 1ey) s19yoea) 10§ sanuniroddo
juawdoroAap reuorssajoid apraoad

SseaIe
193[qns wnnorum)) ur urmouy Jo
sfem pue saAndadsiad ‘quau0d SN
pue SuoneN 18I JO UoneZI[enoe Y]
110ddns 16y} s1oyoed) 10§ sanrumaoddo
JuawdoraAap reuorssajord apraoid

seaIe 10alqns wnnoLLIN)

ur Jurmouy Jo sAem pue saAndadsiad
‘JU9IUOD SIIQJA PUB SUOLBN 1SII] JO
uonezZI[en}de Y} SSAIppe A[[eoryroads
18} sanmunyzoddo juawdofoAap
reuorssajoid jo yuawdoaAap oy
M SUOISIAIP [o0yds s1roddns

uoneonpa
1SIORI-IIUE UI 9sBqQ 9FPI[MOuy UMO
1191} do[oAap pue sJaI[aq J19y)
1ONIISUOIIP 0} WAY) SMO[[. Jey} JJels
103 Juowdo[oaap [euorssajord apraoid

uoneonpa 1S108I-NuUe
10} Aorod uorsIAIp jooyds dojoaap

sarorjod
uoneINPa ISI9BI-NUE JO JuawdooAap
) M SUOISIAIP [00yds syroddns

pue| SIy) Uo sIsIxa jey digsuonear
Kyeai], anbrun ay) jJo Surpuelsiopun
[eUONBPUNOJ B 9ABY SIQUIBI[ [[B 2INSUI

uoneInpa
K1ea1], Alojepuewt 10J paimbax
suroddns pue s[erIdjew AIeSS90U
) sey JouIe9] AISAJ 1B} 2INSUD
0) s[ooyos 10§y Ayroeded ayy 1xoddns
SyuopMIS

[T® JO 11Jouaq 9y} I0J UOIIBINPa
Kyeai], Arorepuewr Juowarduwir

uonoNIISuUI A1ear],

A1orepuew 10§ parmnbair syxoddns pue
S[BLISJBW ATBSSIIU ) SBY JOUIed|
AJI9A9 1) 9Insud 0} Juawdo[oAap
921nosa1 gunzoddns Aq Ayroeded spring
L Sopei3 Ul Saneal], 9y} JO JUAU0
pue £101s14 ) JO Surpueisiopun
syuapnys Jo Sunrodar ay) 10j MO[[e
1B} saInseaw Juauissasse sdojaaap

sordoad S9N pue

suonepN 18I Juasaxdar A[a1eindoe Aay)
9INSUI 0] SIIINOSAI MAUAI PUB MIIAII
$90IN0S31 SUIUIBI[ PUB [BUOIIONIISUL
dJeIndde pue [eonodeld 01 $sa908

pue Jo 1uawdo[aAap Ay} LI[IOR]
Surureqy 10y syzoddns

drerrdordde se Arunuwwod pue s1adaay
d3parmouy [euonipen) ‘Afrwe} ‘YinoA
SIIQIN Pue suoneyN 1sir a3e3ud

sordoad SnQIN pue suoneN

1811 JO SaIM)[Nd pue sagen3ug|
‘S91101S1Y 9y} JO Surpuelsiopun ay)
Jowoid ey} ysI[SUg pue Youal
[10q Ul $99In0SaI 9[qennba 109[9s

Surmouy jo sAem

SII9]N PU® SUOIIBN 1SIL{ 9pnjoul 1ey)
suroddns wnnorrnd jo juawdo[oAap
) YA SUOISIAIP [ooyds s1roddns
sordoad SnQIN pue suoneN




uoneoInpa SHIN pue
SuoneN 18I I0J S[0S SuIejuod jey)
s[rouno)) Arunuwuio)) [ooyds s uepd
uonejuawa[dwr Jurured] e dofoAap
s[eo3

UOISIAIP 0) PaYUI] SSUWIOINO pue S[e03
paynuapr ApIespd yim sued uoneonpa
SII9IN PUB SUONBN ISII] 9ARY

JuowaAoxdun snonunuod 10y suerd

S UOISIAID 91} uTipim uoneonpy S9N
pue suoneN 1S Ul S[eo3 apn[our
sue[d uoneonpa

SII9IN pPu® suonenN 1sir] juswordur
0} PANIUIWIOD SIJINOSAI [BIOUBUL} PUB
uewny Y3noIy) sanuorid [BLISISIUT
I JUAWUSI[R WIISAS 91B1ISUOUIIP

UOIBONPa SHIYA PUB SUOIBN
1s11,] ur seo3 [erouraoid oyyroads pue
IB3[O YIIM SUOISIAIP [00YJs SopIA0Id o
suerd uoneonpa SN pue
suoneN 1811, Jusworduir 03 $90IN0sax
[BIOUBUL} PUEB UBWINY UI S)SOAUL
pue sonuond [eLISUI] sopIAoid e

**SIUIUNUUIOD PUD S]O0YIS

***SUOISIAID 100YIS

uoyponps Jo Lysmupy ayf

{9SN IM UBD SAI3IRA)S JBYAA

*10109S UONBINPI 3} SSOIOE IDIOPIOM JANBIUISIIdII o
‘e1ep 1W9pNIs Jo uonegaISesIp oY) pue UONEBIYNUIPI-J[3S JUIPMIS SUJJA PUB SUONEN ISI] e

‘SQUW09INO pue S[e0S PIJIUIPI

A11ea1d Surpnpour ue[d JudwdAoIdw sSnONUIUO)) SUOISIAIP [00YDS YIed Jo 11ed © se sued uoneonpa suIA pue SuoneN 1S e

:UO BIBP UOISIAIP [00y2s 110da1 pue 193[[0)
{9191]) 133 0) Op 0} PIAU IM 0P JBYAA

sI10)edIpPU

"UONBINPI SN PUB SUONBN 1SII J0J JuswaAoIduur
snonunuod pue ANIqeIunodde Aensuowap ey suerd uo 110dax pue do[oAap [[Im SUOISIAIP [00yds [erourAold [y

91T YOO I [IIM JeYAN

*SOWI0IINO [BUONIBINPI SPIBAM0) AJIGBIUNOGIIE I)LI)SUOWIP JeY) YI0MIWRI] AIN[0]
uonesnpy SHIA Pue suoneN ISIL S, ANSIUIA 9Y) Ul PIUIINO sdnsedwr uo Sunroda pue uorndI[0d eje(

Jjuem M 0P JBUA

¢ [80))

<
(@}




25

Jes [re 03

juowdoraAap Teuorssajoid 9rerrdoidde
Surigpjo £q sordoad sug pue suoneN
1811 JO uoneidaur o) 01 uado
doe[dy1oMm ® sk [ooyds o axedaxd

UoISSIuIwo)) sY3n uewng S

Ay M ue[d AInbyg uoneonpy ue Ay
A391811S 9010310M dATIRIUASAIdaI

& 10 110da1 pue ‘1oyuour ‘dofoAsp
92I0J[I0M dATIRIUISAIdAI B 9INSU

01 Aor1jod uoIsIAIp [001ds dOo[aAap 01
sarorjod pue soonoeid Suliy ren[eAd

A391e11S 9010 10M dATIRIUSSAIdaT
ay s1oyuowr pue syroddns

sueld juauwaroxdwr [ooyds

wIojur 0) ejep pare3a133esip asn
AJnuapr

-J[9S 0] SIQUIBI[ SHQJA PUEB SUONIBN
1811 103 Ayunyzoddo ayy apnpour
SULIO} UONBINSIZI [00YIS INSUD

JUSWIIASIYOL
pue uonedronied  s1oured| SN pue
suoneyN 1sIr,y uo eiep jo suniodar pue
‘3une3ai33esip ‘Suriayies [ed1yle 10J
Korjod uorsiArp Juawardwr pue dofoAap
uonedynuapt

-J[9S IoUIBI[ SUQIA PUB SUONBN ISIL]
[E1IUAPIJUOD puk AIejun[oA 10J Adrjod
UOISIAIP Judwddur pue dofaaap

sordoad snoN pue

SUONEN 1811 JO UONBINUIPI-}[3S 10
BIep JO UOnNe3aI33esIp pue uond[0d
ay 103 Aarjod [earyla sdofoAaap

Suniodar pue Surrojiuowr ©
©Jep JO UONIJ[[0d 3y} O

s[eo3
199W 0] $AIFAIRIIS JO UOIBIYIIUIPL O
S[e03 [BO0[ JO 3umas ©
Y
(y3no1y) uoneonpa SN pue SuoneN
1811 ur JjudwaAoxdwr 10y Suruuerd
snonunuod s Jxoddns Surrapjo Aq
SUOISIAIP [00Y9S uIyim Ajoeded sprinq




sonuorid pareys uo S[OOYds sueld jusuroroxdur (OVdANNAH) 9onruo)) AIOSIAPY
suoneN 1811, pue [erouraoid usamiaq SNONUNUOJ UOISIAIP 0} PAN} AIOAIIP [BIOUIAOIJ UOLIBINDPH SHIN PuUe
UONBIIUNUIWOD JO SPIEPUB]S 9)BAID are 1ey) s[eod diysioured dO[oAdp e | SUOBN ISIL] 9} pue [10UNO)) JuIp[ing
0 $59901d ® Juowo[dwr pue dO[oAID e SuUONBZIUB3I0 SN Aoede)) pue spiepuel§ paieys oyl
S9WI0JINO JUIPMIS dA0IWI 0] [9AI] pUB SUONEN ISII [IM SJUIWIAITe y3noay) SurjIiom SUOnNeZIue3Io SN
[00yds 3y} 18 SULyeW UOISIOAP PAIRYS drgszomaed uo 110dox pue 918910 o | PUB SUONEN 1SII{ PUB SUOISIAIP [00YDS
ur sjuedronaed aAnO® se Arunwuiod suonezIue31o SN pue uoamlaq sdiysiourred sajelIoe] e
pue Aturey ‘sjuared ‘s1018ONPI suonepN 1sir] yim rouared 01 ssadoxd Sunyew UOISTOAP
SII9JAl pue SuoneN 1S, 93e3U0 o € soysI[qe1sa 1yl Aorjod dofoaap e | pareys suroddns jeyy Aorjod sdofoasp e
U SAUIUNUIUOD PUD S]OO0YDS ***SUOISIAID 100YDS “UoDINP Jo LuSIp Y[

{9SN IM UBD SAI3IRA)S JBYAA

‘soryder3owap erouraold pue Ajunuwiiod Jo 9A1BIUASaIdal a1k Jey) S9SN} JO SPIBROQ UOISIAIP [00UIS JO JOqUINU JY) e
‘soryderSowap Aunwiwiod Jo 9ANeIudSaIdar are ey} S[IOUNO)) AJNUNUWIWO)) [00YIS JO JoqUINU JY) e
SI9qUIdW AJIUNWWO) pue Aiwe) ‘sjuared ‘S1018dnpa SHIJA PUB SUONEBN ISII] JO JUAWIFeIU JO [9A9] ©
‘SJUAUWIAAITE JJIAIIS UONBINPI [8201dIdaI JO Jdqunu O
‘digszourred yoea urgiim SuryeW UOISIOAP PAIBYS JO S[QAJ] ©
‘douraoad ay) ssoxoe sdrysiouaed Sunsixa Jo dqunu O
:91)) uo 3unIodar SUOISIAIP [00YDS [erourA0id pue suondIpsun( SN\ pue suoneN 1sIr uaamiaq sdiysiouyred o
:UO BJBP UOISIAIP [00Y9ds 110da1 pue 199[[0D)

{9I3Y) 193 0) Op 0} PIAU IM 0P JBYA
sI10)edIpPU

‘s1ouIR9[ e 10y s1roddns Aypenb ySiy pue Sunyew UOISIOAP paieys I0J
sonmumaioddo 91ea15 1BY) suoneziue3io SN J0/pue SUONBN 1SII{ PUB SUOISIAIP [00UJS [BIOUIA0Id U99m1aq ISIXd [[IM sdiysioulreq

91T YOO I [IIM JeYAN

*[9A9] [BJ0] pue [euIA0xd 9y} e sojdoad
SIPIA pue suoneN IS PM urdulred Aq wd)sAs uonednps [erourAcad J3y) Jo juswdeusu paIeys

Jjuem M 0P JBUA

P 180D

\O
(@]




27

‘pIe0q [00YDS [BIO] Y} 0} UOTIII[
I0J UnI 0} SI9qUIaW AJIUNuItod
STI9IAl PUB SUONEN 1SI1] 93eIN0oUd

sordoad sn9jy pue suoneN
1SI1] JO QAISN[OUI 9Tk JeY[) S9INJONNS
0UBUISAOS 9ANRIUISAIdaI 18aId

$991SN.1) JO
SpPI0Q UOISIAIP [00YDS 9ANBINasaIdal
uo uone[si3a] pue Korjod dofaaap

[1oUN0)) AjunuwuIo))

[00U9S 9ANBINASaIdal B 9AIYOR
soryder3owap

§,90u1A01d ) pue SaNIUNWIWOD JI3Y)
Jo sorgdea3ouwap ay1 Jo dn-ayewr oy}
1N0QE WIBI[ 0] SIAQUISW AJUNUIWIOD
pue jyeis 10} sonmumioddo 91ea1d

sordoad snQI\ pue suoney 1si Jo
QAISN[OUI $2IMINIS dAIIRIUISAIdaI a1e
S[IOUN0)) AJNUNUIWO)) [00YIS INSUI

S[1OUNO)) AIUNUWIUIO)) [00YIS
aaneuasaxdar uo Aorjod dojaaap

Sunyew uoIsIoO9p

Paleys I0J JUSWUOIIAUD U ]8I
0] SJUAUWIdQISE UONIN} PuOAaq dA0W
01 suonaIpsuIn( SN pue SUOLBN
1SII{ PUB SUOISIAIP [00UJS U9aM19q
juawdoraaap diysioulred syroddns




%
.

V. Concluding Comments

This Policy Framework is intended to guide the provincial education
system’s strategic direction and future activities in First Nations and
Métis education policy development, strategy implementation, and
program evaluation.

The provincial education system has a major role to play to ensure social
harmony and economic viability now and in the future. Not only does its
mandate include the learning success of all children and young people,
but it also strives to promote understanding and respect among diverse
interests and groups and balances the development of the individual with
a commitment to the common good.

Publicly funded education is foundational in a democratic society.
Saskatchewan’s education system must continue to represent the people
it serves at every level of planning and decision making. With the
dramatic shifts in demographics in the province, this means that new and
creative structures and processes are needed to ensure that First Nations
and Métis peoples are involved and have a voice, but also that their
numbers in the leadership of provincial schools reflect their numbers in
the population.

Through partnerships and shared decision making, the provincial
education system has taken some critical first steps. The challenge
now is to continue this proactive approach towards a provincial
education system that foundationally places First Nations and Métis
ways of knowing along with the historical, contemporary, and future
contributions of First Nations and Métis peoples, creating a culturally
responsive education system that benefits all learners.
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